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1. LEGGERE DAPPRIMA LE INSTRUZIONI D’USO.

2. IN CASO DI DUBBI RIVOLGERSI AL RIVENDITORE DELL’APPARECCHIO.
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COMPOSANTS 
IMPORTANTS

Vitre

Porte du foyer

Vitre

Joint silicone porte 
du foyer

Brasero

Tiroir à cendre

Compartiment du 
foyer

Déflecteur intérieur

Chambre de  
combustion

Compartiment tiroir à 
cendre

Chambre à fumée

Protection extracteur 
de fumée

Joint silicone volet 
tuyau d’évacuation

Vis sans fin

Moteur de la vis sans 
fin

Bougie d’allumage

Résistance chaleur 
ambiante

Carte circuit  
électronique

Manostat

Couvercle réservoir

Protège-main

Carte tableau de 
commandes

Couvercle

Extracteur de fumée

Thermocouple de 
fumée

Tuyau en silicone 
manostat

Activateur manuel

Couvercle de la  
trémie à combustible

Trémie à combustible 
/ Trémie à granulés

Filtre à air de  
recirculation

Céramique Majolica

Humidificateur

Couvercle humidifi-
cateur
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2. EN CAS DE DOUTE, CONTACTEZ VOTRE REVENDEUR.

1. LISEZ PRÉALABLEMENT LE MANUEL D’UTILISATION
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 AVANT-PROPOS 

Ce manuel d’installation est prévu pour une utilisation par des individus possédant 

des connaissances adéquates en ingénierie électrique, mécanique et de combus-

tion. Veuillez noter qu’une installation incorrecte et/ou impropre du poêle peut 

entraîner des dommages corporels et/ou matériels conséquents. Les dommages 

causés par une installation incorrecte/impropre et/ou par le non-respect des recom-

mandations de ce manuel ne sont pas couverts par la garantie.

Ni le fabricant ni le distributeur n’est responsable de l’interprétation de ces infor-

mations et n’endosse de responsabilité quant à leur utilisation.

 

Les informations, spécifications et paramètres peuvent faire l’objet de modificati-

ons sans préavis en fonctions des améliorations techniques. Les spécifications pré-

cises sont indiquées sur la plaque signalétique.

Le poêle doit être installé par un installateur Zibro agréé. Ceci est pour l’utilisateur 

final la seule garantie que l’installateur dispose de connaissances suffisantes sur le 

produit.

 

Le poêle ne peut fonctionner en toute sécurité que s’il est raccordé à une cheminée 

ou un carneau installé par un professionnel et en bon état de fonctionnement. Le 

système de cheminée/carneau doit toujours être installé conformément à la légis-

lation locale et/ou aux prescriptions de la compagnie d’assurance et/ou aux instruc-

tions du présent manuel, l’exigence la plus stricte prévalant.

 

Même s’il est installé avec un système de cheminée/carneau adéquat et/ou avec 

une admission d’air frais directement connectée au poêle, le poêle ne doit jamais 

être considéré comme un système de combustion indépendant de la pièce.

 

Les illustrations de ce manuel sont fournies uniquement à des fins explicatives et 

indicatives et peuvent différer du poêle que vous avez acheté.
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��  CONSIGNES DE SÉCURITÉ :

N����
Toutes les images de ce manuel et sur l’emballage ne sont pas 

contractuelles, elles ont uniquement une fonction d’illustration. Votre

appareil peut être différent de celui des illustrations.
�

L���� ��� �!" #�� $��"�%!"$��� !�&&� &��"$���'�� #)�� !� &)�%�*
peut provoquer des situations dangereuses et annule l’application de la 

T�%"�� *�� �'+*�&��")"$��� *�!)*��, - !�& �$� !�**�� �� �)  ��")�" . #�� ���&�� �)-

tionales et européennes, doivent être observées lors de l’installation de l’appareil.

Installez cet appareil uniquement s’il est conforme aux normes, lois et règlementa-

tions locales/nationales. 

Ce produit est conçu pour le chauffage des pièces d’une habitation et doit être 

uniquement utilisé dans des locaux secs : salles de séjour, cuisines et garages. N’ins-

tallez pas le poêle dans des chambres ou des salles de bain.

Pour que votre appareil soit performant et pour votre sécurité, il est extrêmement 

important que le poêle soit installé correctement. Pour cela :

génie climatique. La garantie est seulement applicable si le poêle est installé 

par un professionnel Zibro agréé. Les instructions d’utilisation figurant dans 

ce manuel peuvent varier selon la législation locale et/ou régionale. Si c’est 

le cas, la règle la plus contraignante s’applique. Le fabricant et le reven-

deur déclinent toute responsabilité si l’installation de l’appareil n’est pas en 

conformité avec les lois et règlementations locales et/ou en cas de ventila-

tion incorrecte et/ou d’utilisation inappropriée de l’appareil.

l’utilisation de la pièce n’entravent en aucun cas sa sécurité d’utilisation. 

Les granulés qui brûlent ont besoin d’oxygène et donc d’air. Veillez donc à un ap-

port d’air frais suffisant dans la pièce. La pièce a besoin de 50 m³ d’air supplémen-

taire par heure en plus du seuil minimum de ventilation. Il est indispensable de 

créer une entrée d’air frais dans la pièce avec une section (ou au moins un quart de 

section) du tuyau d’évacuation, avec un minimum de 100 cm2. Certaines ventilations 

mécaniques et/ou hottes aspirantes de cuisine devront éventuellement être fermées 

car elles peuvent perturber le tirage d’air nécessaire au poêle. 

Utilisez un équipement adéquat pour transporter le poêle. Le non respect 

de cette recommandation peut conduire à des blessures corporelles et/ou un 

endommagement du poêle.

Ne placez aucun objet et/ou matériaux inflammables à moins de 200 mm des 

côtés et de l’arrière du poêle et à moins de 800 mm de l’avant de poêle.

Le poêle n’est pas conçu pour être encastré. Gardez un espace libre de 200 

mm entre l’arrière/les côtés du poêle et les murs.

Ne bloquez pas la sortie d’air.

Si le sol est fait d’un matériau inflammable, placez le poêle sur une base igni-

3

Illustration 3, distances de 
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�

fugée. La base ignifugée doit dépasser de 400 mm à l’avant et de 200 mm sur 

les côtés de l’empreinte au sol du poêle (voir illustration 3, dimensions D et E).

Si les murs ou leur revêtement sont en matériaux inflammables veillez aussi 

à garder un espace suffisant à l’arrière/sur les côtés du poêle. Veillez à ce 

que même à un niveau de chauffage maximum, la température du mur ne 

dépasse jamais 80 °C. En cas de doute, installez sur le mur une plaque de pro-

tection anti-feu.

La surface du poêle peut être très chaude lorsqu’il est allumé. Ne laissez  

JAMAIS des enfants seuls dans la pièce avec le poêle. Surveillez les enfants et 

assurez-vous qu’ils ne jouent pas avec le poêle.

Ce poêle ne doit pas être utilisé par des enfants, ni par des personnes dont la 

mobilité, les capacités sensorielles ou mentales sont limitées, ni par des per-

sonnes sans expérience ni connaissances de l’appareil, sauf si une personne 

responsable de leur sécurité leur a confié et expliqué le fonctionnement du 

poêle.

La surface du poêle peut être très chaude lorsqu’il est allumé. Utilisez une 

protection personnelle calorifuge telle que des gants de protection résistants 

à la chaleur lorsque vous utilisez le poêle.

Soyez prudents si vos vêtements sont inflammables, ils peuvent s’enflammer 

s’ils entrent en contact avec le foyer du poêle.

-

lumé. Évitez le risque d’incendie en retirant de la pièce tous les solvants in-

flammables et les matériaux combustibles.

Le poêle est lourd. Avant son installation, faites vérifier la capacité de charge 

de votre sol par un expert.

L’utilisation de mauvais bois, de bois humide ou peint peut provoquer la for-

mation de condensation et/ou de suie dans le conduit de fumée ou dans le 

foyer du poêle. Ceci réduit les performances du poêle et peut provoquer des 

situations dangereuses. 

Faites ramoner et nettoyer régulièrement le conduit de fumée en respectant 

la législation locale ou les prescriptions de votre assurance. En l’absence de 

législation et/ou prescription d’assurance, veillez à ce que tout le système (y 

compris le conduit de fumée) soit vérifié et entretenu par un spécialiste agréé 

au moins deux fois par an (la première fois au début de la saison de chauf-

fage). Si vous utilisez le poêle de façon intensive, faites nettoyer la totalité du 

système (y compris le conduit de fumée) plus fréquemment. 

N’utilisez pas le poêle comme barbecue.

45 689:;<5= >?@?: C5?F OQSF5 O98 ;Q:V?WX V5 Y?Z[5 CW:Q: V5C CWX?9XWQ:C
dangereuses peuvent se produire.

\ Soyez toujours en conformité avec les normes anti incendie locales.

N’utilisez pas de déchets de bois, ils peuvent contenir de la colle et/ou des 

solvants. N’utilisez pas de bois de récupération en général ni de carton. (Seul 

un minimum de papier peut être utilisé pour enflammer le foyer) 

N’utilisez aucun combustible liquide, alcool, pétrole, gasoil etc.

Ne faites pas brûler de déchets dans le poêle. 

Ce poêle nécessite également une alimentation électrique. Veuillez lire attentive-

ment les avertissements et remarques suivantes :
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]
poêle.

branché sur des prises reliées à la terre de 230 V / ~50 Hz.

-

ché.

L’appareil DOIT toujours avoir un branchement à la terre. Ne branchez en 

aucun cas l’appareil si l’alimentation électrique n’est pas reliée à la terre.

^_`ab cd ef`aghdf ij`kk`fdlim _nflodp idq krlabq qsl_`abq t
l’appareil.

-

risez pas d’eau sur l’appareil et ne l’immergez pas, sous peine de créer un 

court-circuit.

-

nisme ou une pièce.

maintenance sur le poêle.

-

sédez pas de prise reliée à la terre, faites-en installer une par un électricien 

agréé.

fournisseur ou un centre de service/réparation agréé.

] uv wxw yvz{v|} ~vz �wz}y�|}�xwz |x��v �vw}�xww�vz ~�wz |v ��w�v�  
peut provoquer des situations dangereuses et annule l’application de la 

garantie.

maintenance.

��  INSTALLATION DU POÊLE ET DU CARNEAU

Installez ce poêle uniquement s’il est conforme aux législations, réglementations et 

normes locales/nationales. Ce poêle est prévu pour le chauffage de pièces dans des 

maisons résidentielles et convient uniquement à une utilisation en intérieur dans 

un salon, une cuisine et/ou un garage, à condition qu’ils soient secs.

3
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����������� ������ ������� �� ����������� ������ �� ������� �� �����������
sur l’unité lorsqu’elle est branchée sur le secteur. Vérifiez toujours que le 

poêle est débranché du secteur !

������������ �� ������� �� �������������� ��� �� � ��¡������ ¡���
le bon fonctionnement et l’utilisation du poêle en toute sécurité. C’est 

pourquoi l’installation totale ou partielle du système (poêle + conduit de 

fumée) doit être exclusivement effectuée par des techniciens qualifiés 

agréés et doit être conforme à toutes les réglementations et lois locales.

�� ¡�¢�� �� ¡��� ¡�� ¢��� ��������£ �� ���� ������ ������¤ ¥������¦���� §�� �� ¡�¢��
soit accessible par tous les côtés pour la maintenance. À des fins de nettoyage, assurez-

vous que le raccordement au poêle et le conduit de fumée sont facilement accessibles.

 

Avant l’installation, il est très important de vérifier si le plancher est suffisamment 

résistant pour supporter le poids du radiateur. Notez que le poids du poêle peut 

être considéré comme des charges concentrées puisqu’il est doté de 4 pieds. Ren-

forcez le plancher si nécessaire.

Pour que votre appareil soit performant et pour votre sécurité, il est extrêmement 

important que le poêle soit installé correctement. Pour cela :

génie climatique. La garantie est seulement applicable si le poêle est installé 

par un professionnel Zibro agréé. Les instructions d’utilisation figurant dans 

ce manuel peuvent varier selon la législation locale et/ou régionale. Si c’est 

le cas, la règle la plus contraignante s’applique. Le fabricant et le reven-

deur déclinent toute responsabilité si l’installation de l’appareil n’est pas en 

conformité avec les lois et règlementations locales et/ou en cas de ventila-

tion incorrecte et/ou d’utilisation inappropriée de l’appareil.

l’utilisation de la pièce n’entravent en aucun cas sa sécurité d’utilisation. 

Assurez-vous que l’entrée d’air frais dans la pièce est suffisante. 50 m3 d’air 

par heure au minimum sont nécessaires en sus de la ventilation normale 

de la pièce. Voir le chapitre B.2. La législation et/ou réglementation locale/

régionale peut poser des conditions d’air frais différentes et/ou exiger certai-

nes ouvertures d’admission d’air frais dans la pièce. La norme la plus stricte 

prévaut.

 Installez le poêle à l’horizontale en ajustant la hauteur des pieds réglables. Utilisez 

un niveau à bulle. Assurez-vous que le poêle est stable à tout moment et que tous 

les pieds réglables sont bien en contact avec le sol.

 Ce poêle est équipé d’un conduit d’évacuation des fumées d’un diamètre de 8 cm 

situé à l’arrière de l’appareil (voir  illustration 4).

�� ¨������� §���� ���� ¡�¢�� ¡�� ������� �� ����� ����� ��� ����������
dangereuses peuvent se produire.

L’appareil DOIT toujours avoir un branchement à la terre. Ne branchez en

aucun cas l’appareil si l’alimentation électrique n’est pas reliée à la terre.

�

Illustration 4 : prise de 8 cm 
située au dos.



8

©ª«  MONTAGE DES PANNEAUX MAJOLICA LATÉRAUX (M-LINE)

1.  Enlevez le couvercle de l’entonnoir à combustible. 

2.  Détachez la plaque supérieure en dévissant les 2 vis sur le dessus et les 3 vis à l’ar-

rière. Voir illustration 5 et 6.

l’écran ne se trouve pas sous tension. Voir illustration 7.

4.  Posez les panneaux majolica latéraux (au total 4 de chaque côté) sur le côté droit de 

la poêle en les laissant descendre tout droit le long des guides des pièces d’angle, 

avec le côté bombé dirigé vers l’extérieur. Pour ce faire, soutenez les plaques avec les 

deux mains. Voir illustration 8.

5.  Glissez ensuite la plaque supérieure sur le côté droit pour pouvoir placer les pan-

trouve pas sous tension. 

6.  Glissez la plaque supérieure à sa place, puis fixez-la avec les cinq vis enlevées aupa-

ravant.

7.  Reposez le couvercle de l’entonnoir à combustible.

B.2   LE CONDUIT DE FUMÉE/LA CHEMINÉE

Le poêle ne peut fonctionner en toute sécurité et efficacité que s’il est raccordé à une 

cheminée ou un carneau installé par un professionnel et en bon état de fonctionnement. 

¬ ®¯®°±² ³ ´µ²¶·¸¹´º»·º¼ ³½¶° °½¼¾½¼»® ¿°» ¶·®°ºÀÀ¸
conformément à la législation locale (lois/directives/normes) et/ou aux 

prescriptions de la compagnie d’assurance et/ou aux instructions du 

présent manuel, l’exigence la plus stricte prévalant.

¬ Á½¿À · ³½¶° Áº® ®»Â¶» Ã ®½¼°·¶» À ´½·³¼¶° ³ Ä¼²¸¹Àº ´µ²¶·¸Å
 

Le conduit de fumée/la cheminée doit toujours être propre car des dépôts de suie ou des 

résidus non brûlés peuvent restreindre son ouverture. L’accumulation de dépôts de suie 

ou de résidus peut même prendre feu et provoquer des situations dangereuses.

Faites nettoyer et ramoner la cheminée conformément à la législation locale et/ou aux 

prescriptions de votre compagnie d’assurance. En l’absence de législation locale et/ou de 

prescription de votre compagnie d’assurance, faites contrôler et entretenir votre système 

de poêle, cheminée incluse, par un spécialiste agréé au moins deux fois par an au début 

de la saison de chauffage. Si vous utilisez le radiateur intensivement, la cheminée doit 

être nettoyée plus souvent.

 

Le poêle nécessite un tirage de 12 Pa (à plus ou moins 2 Pa). Ce tirage doit être mesuré 

lorsque le poêle et la cheminée sont chauds.

 

Si le tirage est supérieur à 12 Pa, l’efficacité est réduite et les hautes températures qui en 

résultent réduisent la durée de vie du poêle. 

Si le tirage est inférieur à 12 Pa, la combustion est entravée, ce qui produit des dépôts 

excessifs de carbone et de la fumée.

Æ· °¶»ºÇ ¶·®¼ÄÈ®º·° Á¼° ´»¸» ³® ®¶°¼º°¶½·® ³º·Ç»¼®® ´º» À® ÇºÉ ³¼
carneau peuvent pénétrer dans la pièce. Vérifiez toujours que le tirage soit 

suffisant.�

ÊËËÌÍÎÏÐÎÑÒÓ Ô

ÊËËÌÍÎÏÐÎÑÒÓ Õ

ÊËËÌÍÎÏÐÎÑÒÓ Ö

ÊËËÌÍÎÏÐÎÑÒÓ ×
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ØÙÙÚÛÜÝÞßàÚÙ áÚÜ âÜ ÛãääàÛå ÜæçÛÜ âã äàæåÚèçÜ åÜ äãÛæÜãÚ Üç âã ÙàÛçèÜ åÜÙ éãÝ åÜ äàêëÚÙ-
tion du poêle est étanche. Scellez soigneusement le joint.

Utilisez le diamètre correct pour la conduite de raccord, 80 mm. Vérifiez qu’il n’y a pas 

de rétrécissement.

 

Utilisez uniquement une conduite de gaz de carneau (de cheminée) dédiée et adaptée 

aux températures atteintes. Assurez-vous que la condensation qui se forme sur les parois 

du carneau ne peut en aucun cas pénétrer dans le poêle.  

 ìÜ ëÛãæäíÜÝ áÚîÚæ ÙÜÚâ ïàðâÜ ïãÛ äàæåÚèç åÜ ñÚêòÜ Ùèæàæ åÜÙ ÙèçÚãçèàæÙ
dangereuses peuvent se produire.

óô õö÷øùô úôû ùøü úô ýø÷þôøÿ ôûõ ÷�ø�öû� � ��öþõ�÷öôÿ÷ úÿ ����ô ù÷�ýô �ÿþ �ôþõö�øõôÿ÷	 ó�öþû-
tallation de ventilateurs auxiliaires à l’intérieur du système de cheminée ou d’évacuation 

des gaz de carneau peut compromettre le bon fonctionnement du ventilateur d’extrac-

tion de la fumée et doit donc être évitée.

B.3   VENTILATION ET VENTILATION MÉCANIQUE

Assurez-vous que l’entrée d’air frais dans la pièce est suffisante. 50 m3 d’air par heure 

sont nécessaires en sus de la ventilation normale de la pièce.

Pour le raccordement du conduit d’air de combustion, fixez un tuyau ou un conduit

similaire à l’entrée d’air de combustion à l’arrière du poêle. L’autre extrémité du

tuyau doit pouvoir aspirer de l’air extérieur propre.

VÜèââÜÝ 
 äÜ áÚÜ âÜ äàæåÚèç åîãÛÛèßòÜ åîãèÛ åÜ äàêëÚÙçèàæ ïÚèÙÙÜ çàÚ�àÚÛÙ
aspirer de l’air frais de l’extérieur.

IââÚÙçÛãçèàæÙ �  ���

A = l’entrée de l’air de combustion (diamètre 40 mm) 

B = conduit des gaz de carneau (diamètre 80 mm)

À des fins d’amélioration du produit, notez que le fabricant se réserve le droit de changer 

le diamètre d’entrée de l’air de combustion et/ou de sortie des gaz de carneau sans avis 

préalable. Vous devez donc vérifier la taille réelle de la sortie sur l’appareil directement.

Les orifices de ventilation doivent être près du sol. Choisissez soigneusement leur em-

placement. Les orifices de ventilation ne doivent pas être bloqués (ni à l’intérieur ni à 

l’extérieur).

Prévoyez une entrée d’air dans la pièce avec une section égale à au moins un quart de la 

section du carneau d’échappement, avec un minimum de 100 cm2.

 

Si le poêle est placé dans des pièces dotées d’une ventilation mécanique, appliquez les 

instructions suivantes :

3

Illustration 9 : vanne 
papillon. Remarque : la 

vanne papillon est livrée 
desserrée.

������������ �� � ��� ���� ��
du poêle. Vanne papillon 

montée sur l’entrée d’air de 
combustion.

A

A

B
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C!"!#$%& de ventilation mécanique  

[m3/h]

Section de ventilation requise 

supplémentaire  [cm2]

<50 140

50 – 100 280

101 – 150 420

'

totale conformité avec la législation locale !

grille (par exemple) afin d’empêcher les animaux d’y pénétrer.

toujours aspirer de l’air frais de l’extérieur.

()*  RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

Habituez-vous aux précautions et avertissements de sécurité mentionnés dans le 

Chapitre A.

La connexion électrique doit être réalisée par des ingénieurs électriciens qualifiés, 

facteur de charge et à la tension indiqués dans le tableau des caractéristiques tech-

niques (voir le chapitre H). 

+,-./01 23 4-,50670 89:60 ;.50 < 23 =0--0 5>-0 7?6@?-;0 3:D 6?-;05 06 E.-

gueur.

P?:- :6 ;3D.;:; 80 5,7:-.=, 406836= 23 ;3.6=063670F .2 05= 7?650.22,

d’installer un disjoncteur unipolaire garantissant une déconnexion totale 

du secteur. 

B.4.1 Schéma de câblage
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LMN  THERMOSTAT

Le poêle peut fonctionner de façon semi-automatique avec un thermostat. Le ther-

mostat est placé au dos du poêle (voir l’illustration 11, T). 

Veillez à ce que la mesure du poêle ne soit pas influencée par une source de chaleur 

autre que le poêle lui-même.

Il est possible de raccorder le poêle à n’importe quel type de thermostat externe. 

2 et faites-le ressortir par le trou prédéfini sous la 

-

respondants de la carte de circuit imprimé électronique (voir le schéma électrique). 

Ces opérations doivent être réalisées par un technicien spécialisé.

 
OQ RSTTURWQXQYZ W[ Z\QRXU]ZSZ Q^ZQRYQ WU_Z RQ]ZQR Q^QX`Z WQ `UZQYZ_Qab

Ne raccordez jamais ces points au secteur.

cd  PREMIÈRE MISE EN SERVICE APRÈS L’INSTALLATION

Familiarisez-vous d’abord avec le manuel d’installation et le manuel d’utilisation. 

 

Reportez-vous au chapitre Première mise en service du manuel d’utilisation

Veillez à ce que la pièce soit suffisamment ventilée.

D.  MAINTENANCE

Le nettoyage périodique du poêle est important pour la sécurité, le bon fonction-

nement et l’allongement de la durée de vie du poêle. 

 

N’utilisez pas de laine d’acier, de chlorure d’hydrogène ou d’autre produit corro-

sif, agressif ou grattant pour nettoyer la surface intérieure comme extérieure du 

poêle.

e

doit être complètement éteint et toutes les surfaces du poêle doivent 

avoir suffisamment refroidi.

-

ments, des dommages irréparables au poêle ou des blessures corporelles.

 

de résidus non brûlés peuvent l’obstruer. L’accumulation des dépôts de 

suie ou des résidus peut même s’enflammer et créer des situations  

dangereuses.

fMg  MAINTENANCE À EFFECTUER PAR L’UTILISATEUR FINAL

 Reportez-vous au chapitre correspondant dans le manuel d’utilisation.

3
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uvw  OPÉRATIONS D’ENTRETIEN PAR UN TECHNICIEN AGRÉÉ :

xyz{|{z} Fréquence (*)

Inspection et maintenance profession-

nelle du poêle (et système de tirage)

2x par saison, la première fois au début 

de la saison de chauffage.

Nettoyage/ramonage du système de 

cheminée/carneau

Deux fois par saison, dont la première 

fois au début de la saison

Remplacer les pièces non mentionnées 

dans ce manuel

En cas de dommages signalés.

Raccordement du poêle sur le conduit 

de fumée/la cheminée

2x par saison, la première fois au début 

de la saison de chauffage.

Toute autre maintenance non mention-

née spécifiquement dans ce manuel

1x par saison, la première fois au début 

de la saison de chauffage.

(*) La fréquence indiquée est une fréquence minimale. La législation locale et/ou les pres-

criptions de votre compagnie d’assurance peuvent prévaloir si elles sont plus strictes. Si vous 

utilisez le poêle intensivement, la cheminée doit être nettoyée plus souvent.

D.3  TÂCHES DE MAINTENANCE

~� ��������� ��� ���������� ����������� �������� ����� ������ ���

l’intérieur et l’extérieur du poêle ont complètement refroidi !

~���������� ������ ������� �� ����������� ������ �� ������� �� �����������

sur l’unité lorsqu’elle est branchée sur le secteur. Vérifiez toujours que le 

poêle est débranché du secteur !

������������ ¡ ¢�£¡¤ �¥¡¦¦ ��� ����§¡�¨��� ©¤¡¨¦ ª¤ ¡ �¤ ��� ��� �«¬�� ®� ¨�����-

nance. C’est pourquoi la maintenance du poêle doit être effectuée uniquement par 

un installateur Zibro agréé à l’aide des pièces Zibro agréées.

¯��� �� ����������� °

- Débranchez la cheminée et

- débranchez complètement le poêle de l’alimentation électrique.

uv±v² ³´µ¶·¸¹´µ´º» ¼½ ¾¿Àº» ¼´ ·¸ ¶¿Á»´ ¹¿½¶´ÂÃ´½

Retirez le joint de la porte coupe-feu. Nettoyez correctement la zone de contact 

entre la porte et le joint. Remplacez le joint de porte en utilisant la pièce de re-

change originale Zibro. Le joint est fourni avec 4 broches métalliques dans les 

angles (voir l’illustration 12). Ces broches doivent être correctement insérées dans 

les trous de la porte. Vérifiez que le joint est bien en appui tout autour.

D.3.2 Batterie du circuit d’horloge

1. Verifiez l’état de la batterie de l’horloge tous les 2 ans. 

2. Retirez l’ensemble de la carte du circuit imprimé de l’horloge de la carte principale 

afin de vérifier l’état de la batterie. Voir l’illustration 13.

3. Mesurez la tension de la batterie avec un multimètre. Remplacez la batterie avec 

un fer à souder lorsque la tension est inférieure à 2,8 Volt. Voir l’illustration 14.

4. Remplacez la carte de circuit imprimé de l’horloge.

3

ÄÅÅÆÇÈÉÊÈËÌÍ ÎÏ Ð  
le joint de porte.

A = broche métallique dans 
l’angle du joint

B= trou dans la porte des-
tiné à recevoir la broche du 

joint.

Ñ Ò



13

ÓÔÔÕÖ×ØÙ×ÚÛÜ ÝÞ ÓÔÔÕÖ×ØÙ×ÚÛÜ Ýß
  

D.3.3 Nettoyage de la hotte 

La hotte doit être nettoyée deux fois par an par un technicien agréé Zibro.

1. Ouvrez la hotte avec les 2 boulons cylindriques. 

2. Nettoyez la hotte avec un aspirateur et un pinceau.

 àáâãäåæ çèå éå êëìéå åíî ïáðâñòóôá ïå éõñéãöåòîñîãëò áéåóîâãçèå÷

ø÷ Retirez les boulons de la plaque de protection. Observez la flèche et le cercle. Voir 

l’illustration 16.

4. Nettoyez la zone située derrière la plaque de protection avec un pinceau et un 

aspirateur.

5. Replacez la plaque de protection.

6. Replacez le couvercle de la hotte. Vérifiez que le joint situé entre le couvercle et la 

hotte du poêle est toujours en bon état.

       
ÓÔÔÕÖ×ØÙ×ÚÛÜ Ýù

   
ÓÔÔÕÖ×ØÙ×ÚÛÜ Ýú

ûüýüþ ÿD����� �D� ����D��	 ���
�ieur et latéraux

À des fins de maintenance, il convient de retirer les panneaux supérieur et latéraux.

 àáâãäåæ çèå éå êëìéå åíî ïáðâñòóôá ïå éõñéãöåòîñîãëò áéåóîâãçèå÷

1÷ Retirez les 2 vis noires situées sur le dessus. Voir l’illustration 17.

2. Retirez les 3 vis à l’arrière. Voir l’illustration 18.

Le panneau supérieur peut maintenant être retiré du dessus du poêle. Les raccords vis-

sés des panneaux latéraux sont maintenant accessibles. 

Le branchement électrique entre l’écran et la carte de circuit imprimé est toujours en 

3. Pour les panneaux latéraux : Retirez les 2 vis de la partie haute des panneaux 

latéraux. Maintenez le branchement électrique entre l’écran et la carte de circuit 

3
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i��i�� �� ������ ��i ��i�������i�� �� � ���

4. Ouvrez la porte coupe-feu avec la poignée. Voir l’illustration 21.

5. Le poêle peut maintenant être ouvert. Voir l’illustration 22.

6. Pour les panneaux latéraux : Retirez la vis à l’extrémité inférieure. 

 Voir l’illustration 23.

7. 1 autre vis doit être retirée de chaque panneau arrière, au milieu de sa hauteur. 

Voir l’illustration 24.

8. Vous pouvez alors retirer le panneau latéral en le faisant coulisser vers le haut. 

Conservez les panneaux avec précaution.

I  !"#$%#&'( )* I  !"#$%#&'( )+ I  !"#$%#&'( ),

I  !"#$%#&'( -. I  !"#$%#&'( -)
   

I  !"#$%#&'( --

I  !"#$%#&'( -/ I  !"#$%#&'( -0 I  !"#$%#&'( -2

L�� 3� �� ��i�� �� ����� 3�� �������45 6�i���7 8 �� ��� ��3����9� ��

:;<;= >?@@ABCE? FG H?J@KMC@?GN F? Necirculation de l‘air de la pièce

Le ventilateur de recirculation de l’air de la pièce doit être nettoyé une fois par an par 

un technicien agréé Zibro.

1. Retirez les caches latéraux du poêle. Voir le chapitre D.3.4.

 
��iV�7 O�� �� ��P�� ��� 3�Q���R� 3� ����i������i�� �����iO���

�� Retirez le filtre à air situé à l’arrière. Voir l’illustration 26.

3.  Retirez les deux vis pour ôter la grille. Voir l’illustration 27.

 
��iV�7 O�� �� ��P�� ��� 3�Q���R� 3� ����i������i�� �����iO���

�
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ST Nettoyez l’extérieur du ventilateur de circulation d’air de la pièce avec un aspira-

teur. Voir l’illustration 28.

À des fins de maintenance, le ventilateur d’air de recirculation doit être retiré de son 

logement.

5. Desserrez l’écrou de maintien du condensateur avec une clé de 13. 

 Voir l’illustration 29.

6.  Retirez les 5 vis de la plaque de support du ventilateur. Vis 1 (voir l’illustration 30),  

vis 2 (voir l’illustration 31), vis 3 (voir l’illustration 32), vis 4 & 5 (voir l’illustration 33).

8.  Tirez et faites doucement tourner l’enveloppe du ventilateur et nettoyez les aubes 

avec un pinceau et un aspirateur. Voir l’illustration 35.

9.  Après le nettoyage, remplacez correctement le ventilateur et les vis.

UWWXYZ[\Z]^_ `a
   

UWWXYZ[\Z]^_ `b UWWXYZ[\Z]^_ `c

UWWXYZ[\Z]^_ `d UWWXYZ[\Z]^_ ef UWWXYZ[\Z]^_ eg

UWWXYZ[\Z]^_ e` UWWXYZ[\Z]^_ ee UWWXYZ[\Z]^_ eh

UWWXYZ[\Z]^_ ej

D.3.6 Nettoyage du ventilateur de la hotte

Le ventilateur de la hotte doit être nettoyé deux fois par an par un technicien agréé 

Zibro. Le ventilateur se salit très vite avec les cendres et la suie. S’il n’est pas inspecté 

et nettoyé régulièrement par un installateur agréé Zibro, sa durée de vie risque d’être 

réduite. Il se déséquilibrera et deviendra plus bruyant.

3
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kl  Retirez les caches latéraux du poêle. Voir le chapitre D.3.4.

2.  Retirez les 4 vis de la plaque qui couvre le moteur du ventilateur de la hotte. Voir 

l‘illustration 36.

3.  Retirez les 4 boulons qui maintiennent le moteur du ventilateur. 

 Voir l‘illustration 37.

4.  Retirez le joint avec un outil pointu, un tournevis par exemple. 

 Voir l‘illustration 38.

5.  Retirez le moteur avec le rotor. Nettoyez le siège du moteur avec une brosse en 

laiton. Nettoyez le raccord entre le ventilateur et la sortie des gaz de carneau. 

Voir l‘illustration 39.

6.  Nettoyez la combinaison du moteur et du ventilateur doucement avec une bros-

se en laiton et un aspirateur. Voir l‘illustration 40.

7.  Une fois le nettoyage terminé, replacez le ventilateur des gaz de carneau avec de 

la colle LOCTITE 598 (ou une colle équivalente) pour le rendre étanche à l’air. 

8.  Replacez le ventilateur et le moteur ainsi que la plaque qui recouvre le ventila-

teur de la hotte.

mnnopqrsqtuv wx mnnopqrsqtuv wy mnnopqrsqtuv wz

mnnopqrsqtuv w{
   

mnnopqrsqtuv |}

D.3.7 Nettoyage du tuyau de sortie des gaz de carneau.

Nettoyez l’intérieur du tuyau de sortie des gaz de carneau deux fois par an. Ces 

opérations doivent être réalisées par un installateur agréé Zibro.

1.  Nettoyez le raccord vers la cheminée avec un écouvillon en laiton et un aspira-

teur. Voir l’illustration 41.

E. PIÈCES DE RECHANGE

Utilisez uniquement des pièces de rechange d’origine agréées par Zibro.

Pour que votre commande de pièces de rechange soit traitée le plus efficacement 

possible, joignez-y toujours les informations suivantes :

mnnopqrsqtuv |~

3
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F. RÉSOLUTION DES PANNES

Pour plus de détails sur le guide de résolution des pannes, reportez-vous au manuel 

de l’utilisateur.

G. RÉGLAGE DES PARAMÈTRES

Non destiné à la publication. Destiné uniquement aux installateurs agréés Zibro.
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VAN0403

VAN0390

VAN0490

COM0236

COM0535

GHI0030

VIT1128

VIT1114

VAN0217

VAN0501

VAN0505

VAN0505sx

VAN0503

VAN0506

VAN0515

VAN0520

VAN0507

VAN0502

VAN0512

VAN0521

VAN0504

COM0237

VAN0522

VAN0513

VAN0509

VAN0315

COM0231

COM0232

COM0233

COM0235

COM0266

VAN0290

VAN0210

VAN0216

VAN0220

VAN0316

VAN0411

VAN0604

VAN0690

VAN0519

VAN0495

COM0534

COM0533

VAN0306

COM0234

COM0244

SOL0206A

SOL0206B

VAN0714

VAN0712

VAN0713

VAN0222

VAN0226

COM0213

COM0215

COM0238

COM0239

COM0240

COM0242

COM0249

COM0251

COM0253

COM0401

COM0248

VAN0418

VAN0431

VAN0497

VAN0496

MPN0225

JOL0675

VAN0704

VIT1129

ZIB0640

VAN0525

COM0250

VAN0510

VAN0511

VAN0516

VAN0516SX

COM0514

COM0501

COM0122

VAN0750

CAR0903

VAN0434

VAN0424

VAN0425

VAN0428

VAL0011

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
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��  DONNÉES TECHNIQUES

���� ¡ Carmen 104 M-line
Carmen 104 S-line

Stradella 104 M-
line

Type de poêle à granules de bois à granules de bois

Capacité (*) W 3800 - 10000 3800 - 10000

Consommation électrique W 370 / 150 370 / 95

Tension de raccordement V/Hz 230/~50 230/~50

Débit d’air de recirculation (min.-max.) m³/h 140 - 230 140 - 230

Rendement thermique à capacité nomi-
nale/réduite (*)

% 81,5 / 72,0 81,5 / 72,0

Niveau de CO à une capacité nominale 
d'O

2
 de 13 %/capacité réduite (*)

% 0,015 / 0,034 0,015 / 0,034

Teneur moyenne en poussières à 13 % 
d’O

2

mg/Nm³ 29 29

Pour des pièces jusqu’à (**) m³ 300 300

Diamètre du tuyau d’évacuation mm 80 80

Température de la fumée à capacité 
nominale/réduite (*)

°C 266 / 176 266 / 176

Débit massique des fumées à capacité 
nominale/réduite (*)

g/s 9,38/9,94 9,38/9,94

Tirage de cheminée nécessaire Pa 11 11

Tirette de cheminée nécessaire Peut-être(*) Peut-être(*)

Utilisable avec plusieurs poêles sur con-
duite de fumée combine

 Non  Non

Type de combustible (****) Granules à bois (EN 
plus A1)

Granules à bois (EN 
plus A1)

Dimensions noinales des bûches de bois 
(longueur / diamètre)

mm 30 / 6 30 / 6

Capacité de la trémie à granulés kg 18 18

Autonomie (min.-max.) h 7 - 16 7 - 16

Système de combustion intermittent Oui Oui

Entrée d’air primaire Oui Oui

Ventilateur de recirculation Oui Oui

Filtre à air Oui Oui

Poids net kg 100 110

(*) Conformément à la norme EN 14785

(**) Valeur indicative, varie par pays/région

(***) À déterminer par un installateur professionnel agréé

¢££££¤ ¥¦§¨§©ª« ¬§®¬ª¯ª¦ ¨ª °±¯²¬©¦§²¨ª «ª°±¯¯³´µ¶

·±¬© vous informons que les notices d’utilisation et/ou d’installation sont  

disponibles sur notre site www.zibro.com/download. 

3
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